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Cuando paso por tu puerta 

siempre la paso curriendo 

para que tus padres no digan 

que de amores te pretendo. 

 

Cuando paso por tu puerta 

cojo pan y voy comiendo 

para que tus padres no digan 

que de amores me mantengo. 

Ai la la... 

 

Tú dices que no me quieres 

y a mí la pena maldita 

que la mancha de una mora 

con otra verde se quita.  

 

Rigueiriño de Farelos, 

deixa pasalos rapaces 

que che van pra onda as neniñas 

cuando andan de nemorar-e. 

 

Rigueiriño de San Paio, 

deixa pasalos de Mones 

que van pra onde as neniñas 

de esas que venden jamones. 

 

Mi caballo se paró 

al de arribar a tu puerta, 

comprendió que le hacías traición 

y quiso dar la vuelta. 

 

 

  

 


